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SACERRA  
           Con una dedicación inquebrantable a la carpintería 
de aluminio, SACERRA ha conseguido que sus puertas se 
conviertan en sinónimo de calidad, elegancia y durabilidad 
en el sector de los cerramientos. Desde su fundación, 
SACERRA ha abrazado una filosofía clara y sencilla, que 
se refleja en cada uno de sus productos. Los tres pilares 
fundamentales que guían a esta empresa son: Calidad, 
Elegancia y Durabilidad.

Estos no son solo términos vacíos, sino principios vivos 
que se integran en cada aspecto de su trabajo.
La Calidad es más que una palabra en SACERRA; es un 
compromiso en cada proceso. Cada paso, desde la selec-
ción de proveedores hasta la instalación final, se lleva a 
cabo con la máxima atención a los detalles. Sus puertas de 
aluminio son un testimonio de los más altos estándares de 
calidad en la industria.
La Elegancia es el resultado de un equilibrio magistral 
entre el material, el diseño y el acabado. Las puertas de 
SACERRA no solo son funcionales, sino que también son 
piezas de arte que realzan la estética de cualquier espacio. 
La armonía entre la forma y la función es una característica 
distintiva de cada puerta.
La Durabilidad es una promesa en SACERRA. Cada puerta 
de aluminio está diseñada y fabricada con la intención 
de perdurar toda la vida. El aluminio, con su excepcional 
resistencia a la corrosión y la calidad de su extrusión, es la 
base de esta durabilidad, asegurando que las puertas de 
SACERRA no solo sean una elección inteligente, sino tam-
bién una elección segura y sostenible.

El compromiso de SACERRA con estos principios ha sido 
fundamental desde sus inicios. La empresa ha apostado 
por el aluminio como material estrella, debido a su versatil-
idad en la arquitectura. La ligereza y la extrema resistencia 
del aluminio, junto con su sostenibilidad, permiten a 
SACERRA ofrecer una amplia gama de acabados, colores y 
texturas, satisfaciendo las necesidades y deseos de sus 
clientes.

En SACERRA, las puertas no son simplemente productos, 
son testimonios de excelencia en la carpintería de aluminio. 
Con unenfoque constante en la calidad, la elegancia y la 
durabilidad, superando las expectativas y dejando una 
huella imborrable en cada proyecto.
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   La porte d'entrée est ce qui accueille les in-
vités et représente la première impression de 
notre maison.

ES

FR

   La puerta de entrada es quien recibe 
a nuestros invitados y representa la primera 
impresión de nuestro hogar.

             Avec un dévouement inébranlable à la menuiserie en alu-
minium, SACERRA a fait de ses portes un synonyme de qualité, 
d'élégance et de durabilité dans le secteur. Depuis sa création, 
SACERRA a adopté une philosophie claire et simple, qui se reflète 
dans chacun de ses produits. Les trois piliers fondamentaux qui 
guident cette entreprise sont : Qualité, Élégance et Durabilité.

Ce ne sont pas seulement des termes vides de sens, mais des 
principes vivants intégrés dans tous les aspects de son travail.
La qualité est plus qu'un mot chez SACERRA ; C'est un engage-
ment dans chaque processus. Chaque étape, de la sélection du 
fournisseur à l’installation finale, est réalisée avec la plus grande 
attention aux détails. Ses portes en aluminium témoignent des 
normes de qualité les plus élevées de l'industrie.
L'élégance est le résultat d'un équilibre magistral entre matière, 
design et finition. Les portes SACERRA ne sont pas seulement 
fonctionnelles, mais ce sont aussi des œuvres d'art qui rehaussent 
l'esthétique de n'importe quel espace. L'harmonie entre la forme 
et la fonction est une caractéristique distinctive de chaque porte.
La durabilité est une promesse chez SACERRA. Chaque porte en 
aluminium est conçue et fabriquée avec l’intention de perdre toute 
une vie. L'aluminium, avec sa résistance exceptionnelle à la corro-
sion et sa qualité d'extrusion, est la base de cette durabilité, garan-
tissant que les portes SACERRA sont non seulement un choix in-
telligent, mais également sûr et durable.

L'engagement de la SACERRA envers ces principes est fondamen-
tal depuis sa création. L'entreprise a opté pour l'aluminium comme 
matériau phare, en raison de sa polyvalence en matière d'architec-
ture. La légèreté et l'extrême résistance de l'aluminium, ainsi que 
sa durabilité, permettent à SACERRA d'offrir une large gamme de 
finitions, de couleurs et de textures, satisfaisant les besoins et les 
désirs de ses clients.

Chez SACERRA, les portes ne sont pas de simples produits, ce sont 
des témoignages d'excellence en menuiserie en aluminium. Avec 
un souci constant de qualité, d’élégance et de durabilité, dépas-
sant les attentes et laissant une marque indélébile sur chaque 
projet.



CALIDAD/ QUALITÉ

2 / 1
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Portes fabriquées avec soin, en prenant 
soin de chaque détail de chaque processus.

Puertas hechas con mimo, cuidando
hasta el último detalle en cada proceso.

ES

FR
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ELEGANCIA/ 
ÉLÉGANCE

2 / 2

        Une première impression mémorable et distinguée, 
qui marquera durablement ceux qui visiteront la maison.

     Una primera impresión memorable y distinguida, 
que dejará una marca duradera en aquellos que visiten el hogar.
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FR
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DURABILIDAD/
DURABILITÉ

2 / 3

        Des portes faites pour la vie, avec 
des matériaux fiables, sûrs et durables, 

qui offrent tranquillité d'esprit, 
sécurité et ressources à long terme.

     Puertas hechas para toda la vida, 
con materiales confiables, seguros y 

sostenibles, que aporten tranquilidad, 
seguridad y recursos a largo plazo.

ES

FR



PRODUCTOS/ DES PRODUITS
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Tabla comparativa/ Tableau de comparaison
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UW ≥ 0,8 / UW ≥ 0,9

38 dB / 40 dB

Clase 4

Clase 6A

Clase C4

MILLENNIUM PLUS ACRISTALADA

221 Kg

Ancho (L) = 1800 mm
Alto (H) = 3000 mm

UW ≥ 0,8 / UW ≥ 0,9

38 dB / 40 dB

Clase 4

Clase 6A

Clase C4

MILLENNIUM PLUS 

220 Kg

Ancho (L) = 1800 mm
Alto (H) = 3000 mm

M+ 70/80 M+ C 70/80

1 1 .         1 2 .

ESPECIFICACIONES
CARACTÉRISTIQUES

Eficiencia energética
Efficacité énergétique

(W/M2K)

Estanqueidad al agua
 

(UNE-EN 12208)

Resistencia al viento
 

(UNE-EN 12208)

Peso máximo/hoja

Dimensiones máximas/hoja
Dimensions maximales/vantail

D

Aislamiento Acústico
 

(Rw)
Isolation acoustique

Permeabilidad al aire
 

(UNE-EN 12207)
Perméabilité à l'air

Étanchéité

Résistance au vent

Poids maximum/vantail

UD ≥ 0,79 UD ≥ 0,79

40 dB 40 dB

Clase 4 Clase 4

Clase 5A Clase 5A

Clase C5 Clase C5

MILLENNIUM PLUS PIVOT  MILLENNIUM PLUS PIVOT ACRISTALADA

250 Kg 250 Kg

Ancho (L) = 2100 mm
Alto (H) = 3000 mm

Ancho (L) = 2100 mm
Alto (H) = 3000 mm

M+ PIVOT 80 M+ PIVOT C 80



ACABADOS / FINITIONS

CARACTERÍSTICAS / CARACTÉRISTIQUES

UW ≥ 0,8 / UW ≥ 0,9  38db / 40 dB

220 Kg Ancho (L) = 1800 mm
  Alto (H) = 3000 mm

D

Clase 4 Clase 6A Clase C4

Lacado/ Laqué  Composite/
Composite

Trespa/
Trespa

COM TRS

Dekton/
Dekton

DEK

Base Metal Liquido/
Base en métal liquide

MET

LAC

Perfiles de aluminio/
Profilés en aluminium

PAL
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Puerta Millennium Plus Cortizo System

   Puerta peatonal de marco oculto coplanar fabricada con 
el sistema Millennium Plus de Cortizo, disponible en 
grosores de 70 y 80mm. Diseño minimalista, extremada-
mente funcional y vanguardista. Fabricada para cumplir los 
estándares de seguridad RC3 y adecuada para viviendas 
Passivhaus.

 

M+ 70/80

ES

FR

M+ 70/80

Système de porte Millennium Plus Cortizo

    Porte piétonne avec cadre caché, coplanaire, réalisée avec le système Corti-
zo Millennium Plus, disponible en épaisseurs de 70 et 80 mm. Design minimal-
iste, hautement fonctionnel et avant-gardiste. Fabriqué dans le respect des 
normes de sécurité RC3 et adapté aux maisons Passivhaus.
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M+ 70/80
Puerta Millennium Plus Cortizo Systems/
Porte Millennium Plus Cortizo Systems

4 / 2

Grosor perfilería/ Épaisseur du profil:  2,0 mm

Aleación aluminio/ Alliage d'aluminium : 6063 T-5

Grosor chapa panel/ Épaisseur de la tôle du panneau : 2,5 mm

Grosor poliestireno alta densidad/ Épaisseur de polystyrène haute densité  : 65/ 75 mm

Doble junta de EPDM/ Double joint EPDM

/



APERTURA INTERIOR/ OUVERTURE INTÉRIEURE

4 / 3
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M+ 70/80
Puerta Millennium Plus Cortizo Systems/
Porte Millennium Plus Cortizo Systems
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ACABADOS / FINITIONS

CARACTERÍSTICAS / CARACTÉRISTIQUES 

UW ≥ 0,8 / UW ≥ 0,9  38db / 40 dB

220 Kg Ancho (L) = 1800 mm
  Alto (H) = 3000 mm

D

Clase 4 Clase 6A Clase C4

Base Metal Liquido/
Base en métal liquide

MET

 Lacado/ Laqué

LAC

Perfiles de aluminio/
Profilés en aluminium

PAL
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Puerta Millennium Plus Acristalada
Cortizo System

    Puerta peatonal acristalada fabricada con el sistema 
Millennium Plus de Cortizo, disponible en grosores de 70 y 
80mm. Diseño minimalista, extremadamente funcional y 
vanguardista. Fabricada para cumplir los estándares de se-
guridad RC3 y adecuada para viviendas Passivhaus.

 

M+ C 70/80

ES

FR

M+ C  70/80

Porte vitrée Millennium Plus Système Cortizo

    Porte piétonne vitrée fabriquée avec le système Millennium Plus de Cortizo, 
disponible en épaisseurs de 70 et 80 mm. Design minimaliste, extrêmement 
fonctionnel et avant- gardiste. Fabriqué pour répondre aux normes de Sécurité 
RC3 et adapté aux maisons Passivhaus.



5 / 2
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M+ C 70/80
Puerta Millennium Plus Acristalada Cortizo Systems
Porte vitrée Millennium Plus Système Cortizo

Grosor perfilería/ Épaisseur du profil:  2,0 mm

Aleación aluminio/ Alliage d'aluminiumy: 6063 T-5

Opciones acristalamiento/ Options de vitrage :  24 /45 / 54 mm

Doble junta de EPDM/ Double joint EPDM

70
/8

0

144



APERTURA INTERIOR/ OUVERTURE INTÉRIEURE

5 / 3
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M+ C 70/80
Puerta Millennium Plus Acristalada Cortizo Systems
Porte vitrée Millennium Plus Système Cortizo
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ACABADOS / FINITIONS

CARACTERÍSTICAS / CARACTÉRISTIQUES

UD ≥ 0,79       40 dB

250 Kg Ancho (L) = 2100mm
  Alto (H) = 3000 mm

D

Clase 4 Clase 5A Clase C5

Lacado/ Laqué  Composite/
Composite

Trespa/
Trespa

COM TRS

Dekton/
Dekton

DEK

Base Metal Liquido/
Base en métal liquide

MET

LAC

Perfiles de aluminio/
Profilés en aluminium

PAL
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Puerta Millennium Plus Pivot 
Cortizo System

      
      Puerta de entrada con sistema de apertura pivotante que 
representa una solución de vanguardia para la arquitectura 
contemporánea y minimalista. Sus perfiles ocultos permiten 
cubrir aperturas de grandes dimensiones. Fabricada para 
cumplir los estándares de seguridad RC3 y adecuada para 
viviendas Passivhaus.
 

M+ PIVOT 80

ES

FR

M+ PIVOT 80

Porte Millennium Plus Pivotante Système Cortizo

   
  Porte d'entrée avec système d'ouverture pivotante qui représente 
une solution avant- gardiste pour une architecture contemporaine et 
minimaliste. Ses profils cachés permettent de couvrir de grandes ou-
vertures. Fabriqué pour répondre aux normes de sécurité RC3 et 
adapté aux maisons Passivhaus.



M+ PIVOT 80
Puerta Millennium Plus Pivot Cortizo System
Porte Millennium Plus Pivotante Système Cortizo

6 / 2

Grosor perfilería/ Épaisseur du profil: 2,0 mm

Aleación aluminio/ Alliage d'aluminium: 6063 T-5

Grosor chapa panel/  Épaisseur de la tôle du panneau: 3 mm

Grosor poliestireno alta densidad/ Épaisseur de polystyrène haute densité: 74 mm

Doble junta de EPDM/ Double joint EPDM
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APERTURA INTERIOR/ OUVERTURE INTÉRIEURE

M+ PIVOT 80
Puerta Millennium Plus Pivot Cortizo System
Porte Millennium Plus Pivotante Système Cortizo



3 1 .           C A L I D A D  |  E L E G A N C I A  |  D U R A B I L I D A D  S A C E R R A           3 2 .

ACABADOS / FINITIONS

CARACTERÍSTICAS / CARACTÉRISTIQUES

UD ≥ 0,79       40 dB

250 Kg Ancho (L) = 2100mm
  Alto (H) = 3000 mm

D

Clase 4 Clase 5A Clase C5

7/ 1

Puerta Millennium Plus Pivot Acristalada 
Cortizo System

      
      Puerta de entrada acristalada con sistema de apertura 
pivotante que representa una solución de vanguardia para 
la arquitectura contemporánea y minimalista. Sus perfiles 
ocultos permiten cubrir aperturas de grandes dimensiones. 
Fabricada para cumplir los estándares de seguridad RC3 y 
adecuada para viviendas Passivhaus.
 

M+ PIVOT C 80

ES

FR

M+ PIVOT C 80

Porte Millennium Plus Pivot Vitrée 
Système Cortizo

  Porte d'entrée vitrée avec système d'ouverture pivotante qui 
représente une solution avant- gardiste pour une architecture contem-
poraine et minimaliste. Ses profils cachés permettent de couvrir de 
grandes ouvertures. Fabriqué pour répondre aux normes de sécurité 
RC3 et convient aux maisons Passivhaus.

Base Metal Liquido/
Base en métal liquide

MET

 Lacado/ Laqué

LAC

Perfiles de aluminio/
Profilés en aluminium

PAL
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M+ PIVOT C 80
Puerta Millennium Plus Pivot Acristalada Cortizo Systems
Porte Millennium Plus Pivot Vitrée Système Cortizo

Grosor perfilería/  Épaisseur du profil:  2,0 mm

Aleación aluminio/ Alliage d'aluminium: 6063 T-5

Opciones acristalamiento/ Options de vitrage:  24 /45 / 54 mm

Doble junta de EPDM/ Double joint EPDM
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APERTURA INTERIOR/ OUVERTURE INTÉRIEURE

7/ 3
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M+ PIVOT C 80
Puerta Millennium Plus Pivot Acristalada Cortizo Systems
Porte Millennium Plus Pivot Vitrée Système Cortizo
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8 / 1
ACCESORIOS/ ACCESSOIRES

CERRADURAS/ SERRURES

 - 5/7 puntos de cierre 
   ( bulones de acero +  ganchos biselados acero).
- Manual, Automática (opción motorizada).
- Puertas pivotantes, opcional punto de cierre adicional lado pivot.

- 5/7 points de clôture (boulons en acier + crochets biseautés en acier).
-Manuel, Automatique (option motorisée).
- Portes pivotantes, point de fermeture supplémentaire en option côté pivot.

ES

FR

CINLINDROS/ CYLINDRES

- Antibumping.
- Antimordaza.
- Antiganzúa.
- Antitaladro.
- Llaves con tarjeta de seguridad.
- Doble embrague.

- Anti-choc.
- Anti-bâillon.
- Antipick.
- Anti-perçage.
- Clés avec carte de sécurité. -Double embrayage.

ES

FR



3 9 .           C A L I D A D  |  E L E G A N C I A  |  D U R A B I L I D A D  S A C E R R A           4 0 .

MANILLAS/ POIGNÉES

Finition : acier inoxydable, laqué, anodisé.
Assiette longue ou courte.

Acabado: inox, lacado, anodizado.
Placa larga o corta.

 

FR

ES

BISAGRAS / CHARNIÈRES 

- Bisagras canal. 

FR

ES

TIRADORES/ POIGNÉES DE TIRAGE

- Embutido en la puerta a medida. 
  (Led lumínico opcional).
- Externo
  

  
- Diseños a medida.

- Poignée de porte encastrée. Placé sur mesure
- Poignée de traction externe
   Formes : rectangulaire, circulaire. Position : 90o - 45o
   Tailles : 300 - 1800 mm

FR

  Formas: rectangular, circular.
  Posición: 90º - 45º
  Tamaños: 300 - 1800mm

ES

 - Bisagras ocultas. Limitaciones puerta: Ancho (L) = 1500 mm
    / Alto (H) = 3000 mm.
    Peso máximo: 220 Kg
 - Bisagras anti-palanca (Elemento opcional de seguridad).

- Charnières à canal. 
- Charnières cachées.
   Limitations de la porte : Largeur (L) = 1500 mm / Hauteur (H) = 2700 mm.
   Poids maximum : 120 Kg
- Charnières anti-levier (élément de sécurité en option).

- Conceptions personnalisées.
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CONTROL DE ACCESOS/

CONTRÔLE D'ACCÈS
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ES/FR

App

123..

HUELLA DACTILAR/
EMPREINTE DIGITALE

CÓDIGO NUMÉRICO/
CODE NUMÉRIQUE

APP/APPLICATION

 MANDO A DISTANCIA/
TÉLÉCOMMANDE

BOTÓN DE APERTURA/
BOUTON D'OUVERTURE
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ACABADOS/
FINITIONS
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Tipos de tratamientos o revestimientos aplicados 
a las puertas para mejorar su apariencia, 
durabilidad y resistencia.

Dinos lo que tienes en mente y haremos que suceda.

ES

FR
Types de traitements ou de revêtements appliqués au
portes pour améliorer leur apparence, leur durabilité et leur résistance.
 
Dites-nous ce que vous avez en tête et nous le réaliserons.
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LACADOS (en aluminio) /
LAQUÉ (en aluminium)
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(RAL, chiné, rugueux...) 
Laque imitation bois Anodisé
Possibilité de bicolore

FR

ES
(RAL, moteados, rugosos...)
Lacado imitación madera
Anodizado
Posibilidad bicolor

*Estos son solo algunos ejemplos, podemos aplicar cualquier acabado de la carta RAL /
*Ce ne sont que quelques exemples, nous pouvons appliquer n'importe quelle finition de la carte RAL

LACADOS ESTÁNDAR/
LAQUES STANDARD

LACADOS TEXTURADOS/
LAQUES TEXTURÉES

LACADOS MADERA/
BOIS LAQUÉ

LACADOS ÚNICOS/
DES LAQUES UNIQUES

ANODIZADOS/
ANODISÉ

https://www.cortizo.com/paginas/carta_standard
ttps://www.cortizo.com/paginas/lacados_texturados
https://www.cortizo.com/paginas/lacado_madera
https://www.adaptacolor.com/es/catalogoPolaris#prettyPhoto
https://www.cortizo.com/paginas/muestrario_anodizado
https://www.cortizo.com/paginas/lacados_texturados
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ES

FR

9 / 2
COMPOSITE/COMPOSITE

  Acabado en panel composite de aluminio, compuesto de
una mezcla de polietileno con cargas minerales que mejoran 
significativamente su resistencia al fuego. Material con 
excelentes propiedades térmicas y acústicas, más ligero y
resistente al impacto que una chapa equivalente solo de 
aluminio. Permite todo tipo de colores y texturas.

   Fini en panneau composite d'aluminium, composé de un mélange de 
polyéthylène avec des charges minérales qui améliorent significativement 
sa résistance au feu. Matériau aux excellentes propriétés thermiques et 
acoustiques, plus léger et résistant aux chocs qu’une feuille équivalente 
en aluminium uniquement. Permet tous types de couleurs et de textures.

Descubra la gama completa de acabados decorativos
 composite en stachbond.com

Découvrez toute la gamme de finitions décoratives composite 
sur stachbond.com

COMPOSITE

COMPOSITE/ 
COPMPOSITE

https://stacbond.com/categorias_acabados/stacbond/
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TRESPA/TRESPA

  Trespa ® es un panel compacto de alta presión (HPL), 
basado en resinas termoendurecibles, reforzado homogénea-
mente con fibras a base de madera y fabricado a alta presión 
y altas temperaturas. Una de las principales ventajas al ser
panel de fachada es su durabilidad, resistentes a agentes 
externos como el clima, los rayos UV y la humedad. Permite 
todo tipo de colores y texturas.

  Trespa ® est un panneau haute pression (HPL) compact, à base de 
résines thermodurcissables, renforcé de manière homogène avec des 
fibres à base de bois et fabriqué sous haute pression et haute tempéra-
ture. L'un des principaux avantages d'être Le panneau de façade est sa 
durabilité, résistant aux agents extérieurs tels que les intempéries, les 
rayons UV et l'humidité. Permet tous types de couleurs et de textures.

Descubra la gama completa de acabados decorativos trespa 
en trespa.com

Découvrez toute la gamme de finitions décoratives Trespa sur 
trespa.com

TRESPA/ TRESPA

https://www.trespa.com/es_ES/exterior-panels
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DEKTON/ DEKTON

  Para la fabricación de las planchas Dekton se utiliza la 
exclusiva tecnología TSP, capaz de sinterizar partículas 
minerales haciendo que enlacen entre sí, a través de un
proceso de ultra-compactación. Dekton no presenta microde-
fectos causantes de tensiones o puntos débiles y su 
porosidad es casi nula. Permite gran variedad de colores.

  Pour fabriquer les plaques Dekton, on utilise la technologie exclusive 
TSP, capable de fritter des particules minérales et de les lier entre elles, 
grâce à un processus d'ultra-compaction. Dekton ne présente pas de mi-
crodéfauts provoquant des tensions ou des points faibles et sa porosité 
est quasiment nulle. Permet une grande variété de couleurs.

4

Descubra la gama completa de acabados decorativos 
en cosentino.com/es/colores/dekton/

Découvrez la gamme complète de finitions décoratives 
sur cosentino.com/es/colores/dekton/

DEKTON/ DEKTON

https://www.cosentino.com/es/colores/dekton/
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ACABADO PERFILADO /

FINITION PROFILÉE

      Revestimiento construido con perfiles de aluminio de 
alta calidad creando unos volúmenes y líneas espectaculares 
dando total libertad a la hora de dibujar puertas y fachadas.

FR

  Descubra la gama completa de acabados decorativos 
con perfiles de aluminio.

Découvrez toute la gamme de finitions décoratives
avec profilés en aluminium

      Revêtement réalisé avec des profilés en aluminium de haute qual-
ité créant des volumes et des lignes spectaculaires donnant une 
totale liberté lors du dessin des portes et des façades.

ACABADO PERFILADO/
FINITION PROFILÉE

https://static1.squarespace.com/static/57220a9a1d07c084365a824b/t/63bbdcc22932896c2cad112f/1673256174718/mato-brochure.pdf
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  Acabados realizados con VeroMetal® se realiza una 
capa de metal auténtico en cualquier diseño lo cual ofrece 
libertad total e infinitas nuevas posibilidades de crear con 
metal.No se trata de un acabado ópticamente parecido a 
metal sino que es metal auténtico. Bronce, cobre, latón, 
hierro, níquel-plata cinc, estaño, Gunsmoke o acero inoxida-
ble son sólo algunos ejemplos. Después de la aplicación la 
superficie se puede lijar, pulir (hasta alto brillo) o patinar al 
igual que metal masivo.
  
A partir de esta página, encontrarás algunos ejemplos de 
puertas con acabados de metal.
líquido.

  Les finitions réalisées avec VeroMetal® créent une couche de 
métal authentique dans n'importe quel design, offrant une liberté 
totale et de nouvelles possibilités infinies pour créer avec le métal.
Il ne s'agit pas d'une finition optiquement similaire au métal mais qui 
est du vrai métal. Le bronze, le cuivre, le laiton, le fer, le zinc nickel-ar-
gent, l'étain, le Gunsmoke ou l'acier inoxydable ne sont que quelques 
exemples. Après application, la surface peut être poncée, polie (jusqu'à 
un brillant élevé) ou patinée selon vos besoins.métal massif.

FR

À partir de cette page, vous trouverez quelques exemples de portes avec 
finitions métalliques. liquide.
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CONTACTO/
CONTACT
+34 981 061 728
+34 687 320 312
info@sacerra.com

Prolongación Rua Titanio Pol. Industrial Bertoa 15105 
Carballo – A Coruña – España
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